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Byzantine Majority Greek NT 1991 NASB95 NOTES

1  kai {CONJ} eidon {V-2AAI-1S} aggelon 
{N-ASM} katabainonta {V-PAP-ASM} ek 
{PREP} tou {T-GSM} ouranou {N-GSM} 
econta {V-PAP-ASM} thn {T-ASF} klein 
{N-ASF} thv {T-GSF} abussou {N-GSF} kai 
{CONJ} alusin {N-ASF} megalhn {A-ASF} 
epi {PREP} thn {T-ASF} ceira {N-ASF} 
autou {P-GSM}

2  kai {CONJ} ekrathsen {V-AAI-3S} ton 
{T-ASM} drakonta {N-ASM} ton {T-ASM} 
ofin {N-ASM} ton {T-ASM} arcaion {A-
ASM} ov {R-NSM} estin {V-PXI-3S} 
diabolov {A-NSM} kai {CONJ} [o] {T-
NSM} satanav {N-NSM} o {T-NSM} 
planwn {V-PAP-NSM} thn {T-ASF} 
oikoumenhn {N-ASF} olhn {A-ASF} kai 
{CONJ} edhsen {V-AAI-3S} auton {P-ASM} 
cilia {A-APN} eth {N-APN}

3  kai {CONJ} ebalen {V-2AAI-3S} auton 
{P-ASM} eiv {PREP} thn {T-ASF} abusson 
{N-ASF} kai {CONJ} ekleisen {V-AAI-3S} 
kai {CONJ} esfragisen {V-AAI-3S} epanw 
{ADV} autou {P-GSM} ina {CONJ} mh 
{PRT-N} plana {V-PAS-3S} eti {ADV} ta 
{T-APN} eynh {N-APN} acri {PREP} 
telesyh {V-APS-3S} ta {T-NPN} cilia {A-
NPN} eth {N-NPN} kai {CONJ} meta 
{PREP} tauta {D-APN} dei {V-PQI-3S} 
auton {P-ASM} luyhnai {V-APN} mikron 
{A-ASM} cronon {N-ASM}

4  kai {CONJ} eidon {V-2AAI-1S} yronouv 

1 ¶  Then I saw an angel 
coming down from 
heaven, holding the key 
of the abyss and a great 
chain in his hand.

2  And he laid hold of the 
dragon, the serpent of 
old, who is the devil and 
Satan, and bound him for 
a thousand years;

3  and he threw him into 
the abyss, and shut it and 
sealed it over him, so that 
he would not deceive the 
nations any longer, until 
the thousand years were 
completed; after these 
things he must be 
released for a short time.

4  Then I saw thrones, 
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{N-APM} kai {CONJ} ekayisan {V-AAI-3P} 
ep {PREP} autouv {P-APM} kai {CONJ} 
krima {N-NSN} edoyh {V-API-3S} autoiv {P-
DPM} kai {CONJ} tav {T-APF} qucav {N-
APF} twn {T-GPM} pepelekismenwn {V-
RPP-GPM} dia {PREP} thn {T-ASF} 
marturian {N-ASF} ihsou {N-GSM} kai 
{CONJ} dia {PREP} ton {T-ASM} logon {N-
ASM} tou {T-GSM} yeou {N-GSM} kai 
{CONJ} oitinev {R-NPM} ou {PRT-N} 
prosekunhsan {V-AAI-3P} tw {T-DSN} 
yhriw {N-DSN} oute {CONJ} thn {T-ASF} 
eikona {N-ASF} autou {P-GSM} kai {CONJ} 
ouk {PRT-N} elabon {V-2AAI-3P} to {T-
ASN} caragma {N-ASN} epi {PREP} to {T-
ASN} metwpon {N-ASN} [autwn] {P-GPM} 
kai {CONJ} epi {PREP} thn {T-ASF} ceira 
{N-ASF} autwn {P-GPM} kai {CONJ} 
ezhsan {V-AAI-3P} kai {CONJ} 
ebasileusan {V-AAI-3P} meta {PREP} tou 
{T-GSM} cristou {N-GSM} [ta] {T-APN} 
cilia {A-APN} eth {N-APN}

5  kai {CONJ} oi {T-NPM} loipoi {A-NPM} 
twn {T-GPM} nekrwn {A-GPM} ouk {PRT-
N} ezhsan {V-AAI-3P} acri {PREP} telesyh 
{V-APS-3S} ta {T-NPN} cilia {A-NPN} eth 
{N-NPN} auth {D-NSF} h {T-NSF} 
anastasiv {N-NSF} h {T-NSF} prwth {A-
NSF}

6  makariov {A-NSM} kai {CONJ} agiov {A-
NSM} o {T-NSM} ecwn {V-PAP-NSM} merov 
{N-ASN} en {PREP} th {T-DSF} anastasei 
{N-DSF} th {T-DSF} prwth {A-DSF} epi 
{PREP} toutwn {D-GPM} o {T-NSM} 
deuterov {A-NSM} yanatov {N-NSM} ouk 
{PRT-N} ecei {V-PAI-3S} exousian {N-ASF} 
all {CONJ} esontai {V-FXI-3P} iereiv {N-
NPM} tou {T-GSM} yeou {N-GSM} kai 
{CONJ} tou {T-GSM} cristou {N-GSM} kai 
{CONJ} basileusousin {V-FAI-3P} met 
{PREP} autou {P-GSM} cilia {A-APN} eth 
{N-APN}

7  kai {CONJ} otan {CONJ} telesyh {V-
APS-3S} ta {T-NPN} cilia {A-NPN} eth {N-
NPN} luyhsetai {V-FPI-3S} o {T-NSM} 
satanav {N-NSM} ek {PREP} thv {T-GSF} 
fulakhv {N-GSF} autou {P-GSM}

8  kai {CONJ} exeleusetai {V-FDI-3S} 

and they sat on them, and 
judgment was given to 
them. And I saw the 
souls of those who had 
been beheaded because 
of their testimony of 
Jesus and because of the 
word of God, and those 
who had not worshiped 
the beast or his image, 
and had not received the 
mark on their forehead 
and on their hand; and 
they came to life and 
reigned with Christ for a 
thousand years.

5  The rest of the dead 
did not come to life until 
the thousand years were 
completed. This is the 
first resurrection.

6  Blessed and holy is the 
one who has a part in the 
first resurrection; over 
these the second death 
has no power, but they 
will be priests of God and 
of Christ and will reign 
with Him for a thousand 
years.

7  When the thousand 
years are completed, 
Satan will be released 
from his prison,

8  and will come out to 
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planhsai {V-AAN} ta {T-APN} eynh {N-
APN} ta {T-APN} en {PREP} taiv {T-DPF} 
tessarsin {A-DPF} gwniaiv {N-DPF} thv 
{T-GSF} ghv {N-GSF} ton {T-ASM} gwg {N-
PRI} kai {CONJ} ton {T-ASM} magwg {N-
PRI} sunagagein {V-2AAN} autouv {P-APM} 
eiv {PREP} ton {T-ASM} polemon {N-ASM} 
wn {R-GPM} o {T-NSM} ariymov {N-NSM} 
[autwn] {P-GPM} wv {ADV} h {T-NSF} 
ammov {N-NSF} thv {T-GSF} yalasshv {N-
GSF}

9  kai {CONJ} anebhsan {V-2AAI-3P} epi 
{PREP} to {T-ASN} platov {N-ASN} thv 
{T-GSF} ghv {N-GSF} kai {CONJ} 
ekuklwsan {V-AAI-3P} thn {T-ASF} 
parembolhn {N-ASF} twn {T-GPM} agiwn 
{A-GPM} kai {CONJ} thn {T-ASF} polin 
{N-ASF} thn {T-ASF} hgaphmenhn {V-RPP-
ASF} kai {CONJ} katebh {V-2AAI-3S} pur 
{N-NSN} ek {PREP} tou {T-GSM} ouranou 
{N-GSM} apo {PREP} tou {T-GSM} yeou 
{N-GSM} kai {CONJ} katefagen {V-2AAI-
3S} autouv {P-APM}

10  kai {CONJ} o {T-NSM} diabolov {A-
NSM} o {T-NSM} planwn {V-PAP-NSM} 
autouv {P-APM} eblhyh {V-API-3S} eiv 
{PREP} thn {T-ASF} limnhn {N-ASF} tou 
{T-GSN} purov {N-GSN} kai {CONJ} yeiou 
{N-GSN} opou {ADV} kai {CONJ} to {T-
NSN} yhrion {N-NSN} kai {CONJ} o {T-
NSM} qeudoprofhthv {N-NSM} kai 
{CONJ} basanisyhsontai {V-FPI-3P} 
hmerav {N-GSF} kai {CONJ} nuktov {N-
GSF} eiv {PREP} touv {T-APM} aiwnav {N-
APM} twn {T-GPM} aiwnwn {N-GPM}

11  kai {CONJ} eidon {V-2AAI-1S} yronon 
{N-ASM} megan {A-ASM} leukon {A-ASM} 
kai {CONJ} ton {T-ASM} kayhmenon {V-
PNP-ASM} ep {PREP} auton {P-ASM} ou 
{R-GSM} apo {PREP} proswpou {N-GSN} 
efugen {V-2AAI-3S} h {T-NSF} gh {N-NSF} 
kai {CONJ} o {T-NSM} ouranov {N-NSM} 
kai {CONJ} topov {N-NSM} ouc {PRT-N} 
eureyh {V-API-3S} autoiv {P-DPM}

12  kai {CONJ} eidon {V-2AAI-1S} touv {T-

deceive the nations which 
are in the four corners of 
the earth, Gog and 
Magog, to gather them 
together for the war; the 
number of them is like 
the sand of the seashore.

9  And they came up on 
the broad plain of the 
earth and surrounded the 
camp of the saints and 
the beloved city, and fire 
came down from heaven 
and devoured them.

10  And the devil who 
deceived them was 
thrown into the lake of 
fire and brimstone, where 
the beast and the false 
prophet are also; and they 
will be tormented day 
and night forever and 
ever.

11 ¶  Then I saw a great 
white throne and Him 
who sat upon it, from 
whose presence earth and 
heaven fled away, and no 
place was found for 
them.

12  And I saw the dead, 
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APM} nekrouv {A-APM} touv {T-APM} 
megalouv {A-APM} kai {CONJ} touv {T-
APM} mikrouv {A-APM} estwtav {V-RAP-
APM} enwpion {ADV} tou {T-GSM} yronou 
{N-GSM} kai {CONJ} biblia {N-NPN} 
hnewcyhsan {V-API-3P} kai {CONJ} allo 
{A-NSN} biblion {N-NSN} hnewcyh {V-API-
3S} o {R-NSN} estin {V-PXI-3S} thv {T-
GSF} zwhv {N-GSF} kai {CONJ} ekriyhsan 
{V-API-3P} oi {T-NPM} nekroi {A-NPM} ek 
{PREP} twn {T-GPN} gegrammenwn {V-RPP-
GPN} en {PREP} toiv {T-DPN} biblioiv {N-
DPN} kata {PREP} ta {T-APN} erga {N-
APN} autwn {P-GPM}

13  kai {CONJ} edwken {V-AAI-3S} h {T-
NSF} yalassa {N-NSF} touv {T-APM} 
nekrouv {A-APM} touv {T-APM} en {PREP} 
auth {P-DSF} kai {CONJ} o {T-NSM} 
yanatov {N-NSM} kai {CONJ} o {T-NSM} 
adhv {N-NSM} edwkan {V-AAI-3P} touv {T-
APM} nekrouv {A-APM} touv {T-APM} en 
{PREP} autoiv {P-DPM} kai {CONJ} 
ekriyhsan {V-API-3P} ekastov {A-NSM} 
kata {PREP} ta {T-APN} erga {N-APN} 
autwn {P-GPM}

14  kai {CONJ} o {T-NSM} yanatov {N-
NSM} kai {CONJ} o {T-NSM} adhv {N-
NSM} eblhyhsan {V-API-3P} eiv {PREP} thn 
{T-ASF} limnhn {N-ASF} tou {T-GSN} 
purov {N-GSN} outov {D-NSM} o {T-NSM} 
yanatov {N-NSM} o {T-NSM} deuterov {A-
NSM} estin {V-PXI-3S} h {T-NSF} limnh {N-
NSF} tou {T-GSN} purov {N-GSN}

15  kai {CONJ} ei {COND} tiv {X-NSM} ouc 
{PRT-N} eureyh {V-API-3S} en {PREP} tw 
{T-DSN} bibliw {N-DSN} thv {T-GSF} zwhv 
{N-GSF} gegrammenov {V-RPP-NSM} eblhyh 
{V-API-3S} eiv {PREP} thn {T-ASF} limnhn 
{N-ASF} tou {T-GSN} purov {N-GSN}

the great and the small, 
standing before the 
throne, and books were 
opened; and another book 
was opened, which is the 
book of life; and the dead 
were judged from the 
things which were 
written in the books, 
according to their deeds.

13  And the sea gave up 
the dead which were in it, 
and death and Hades 
gave up the dead which 
were in them; and they 
were judged, every one 
of them according to 
their deeds.

14  Then death and 
Hades were thrown into 
the lake of fire. This is 
the second death, the lake 
of fire.

15  And if anyone’s name 
was not found written in 
the book of life, he was 
thrown into the lake of 
fire.
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